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PERICOLO!
Lesioni personali o danni alla proprietà a  
causa di un U-bolt non fissato o di un supporto 
della ruota non completamente esteso.
Se il U-bolt non è fissato dalle leve a sgancio rapido, 
questo potrebbe allentarsi durante la guida.

Abbassate le leve di sgancio rapido fino a che 
non lo sentite innestato.

4

I supporti delle ruote sono regolabili. Per  
garantire una stabilità ottimale delle vostre  
biciclette, dovrebbero essere sempre  
completamente estese prima dell‘uso.

4

6

7

8
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PERICOLO!
Danni a persone o cose perché il proprio veicolo 
non viene notato da altri utenti della strada.
Viaggiare senza un impianto di illuminazione funzi-
onante può causare incidenti.

Abbassate le leve di sgancio rapido fino a che 
non lo sentite innestato.

4

Prima di iniziare il viaggio controllare se l’impi-
anto di illuminazione funziona correttamente.

4

Sostituire eventuali lampadine difettose.4

Controllare il collegamento tra connettore e 
gancio di traino.

4

Montare le biciclette
ATTENZIONE!
Possibilità di danni a persone o cose dovuti a 
parti volanti.
Parti delle biciclette non avvitate saldamente  
possono staccarsi durante il viaggio.

Togliere dalle biciclette tutte le parti non  
collegate saldamente, come ad es. batteria per 
e-bike, pompa, borsa, valigetta o navigatori.

4

NOTA
Per migliorare il comportamento su strada del  
proprio veicolo, montare per prima la bicicletta più 
pesante. Se si trasporta una sola bicicletta, fissarla  
nella guida più vicina alla parte posteriore del  
veicolo.

NOTA
I bracci di fissaggio si possono posizionare a  
scelta sulla bicicletta o sulla staffa a U. Dato che i 
bracci di fissaggio non hanno una posizione fissa, è  
possibile provare diverse posizioni. In occasione 
del primo montaggio, prendersi tutto il tempo  
necessario per poter trovare la posizione ottimale e 
anche la più stabile possibile. È importante applicare 
i bracci di fissaggio quanto più in alto possibile per 
raggiungere la massima stabilità.

1
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PERICOLO!
Danni a persone o cose derivanti dalla perdita 
delle biciclette.
Viaggiare senza cinghie di sicurezza può causare 
incidenti.

Abbassate le leve di sgancio rapido fino a  
quando non lo sentite innestato.

4

Prima di iniziare il viaggio, controllare sempre  
che la cinghia sia fissata correttamente e  
saldamente attorno alle biciclette e ai bracci di 
fissaggio del portabiciclette (vedi figura 8)

4

Prima di iniziare il viaggio, controllare sempre 
che la ruota anteriore sia fissata correttamente  
e saldamente con le due cinghie e quella  
posteriore con l’apposita cinghia.

4

Eventualmente tendere ulteriormente le 
cinghie.

4

Prima di iniziare il viaggio, assicurarsi che le 
cinghie utilizzate non siano danneggiate o  
logorate.

4

Prima di iniziare il viaggio, le cinghie  
danneggiate o logorate devono essere  
sostituite con altre in perfetto stato. Utilizzare 
solo cinghie approvate dalla EAL GmbH.

4

PERICOLO!
Danni a persone o cose dovuti alla perdita della
bicicletta durante il viaggio.
Un collegamento lasco tra portabiciclette e  
bicicletta può causare l’allentamento del  
collegamento e la perdita della bicicletta.

Verificare che le biciclette siano fissate  
saldamente e correttamente.

4

Ripetere i passi da 1 a 8 di questo capitolo se la 
connessione è allentata.

4

6

7

8
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Portabiciclette spingere via, accesso al 
bagagliaio

ATTENZIONE!
Danni alle cose causati dall‘apertura del 
portellone posteriore, del portellone o del 
cofano del bagagliaio.
La porta posteriore, il portellone posteriore o il cofa-
no del bagagliaio possono colpire il portabiciclette 
ed essere danneggiati.

Spegnere il portellone elettrico, il portellone 
posteriore o il cofano del bagagliaio e azionarlo 
manualmente.

4

Sbloccare il meccanismo di scorrimento, 
sollevando entrambi i pulsanti.

4

Spingere via il portabiciclette prima di aprire il 
portellone posteriore, il portellone o il cofano 
del bagagliaio.

4

Aprire il portellone posteriore, il portellone o il 
cofano del bagagliaio in modo controllato.

4

ATTENZIONE!
Lesioni personali o danni alle cose a causa 
dello spostamento improvviso del portabi-
ciclette.
Parti del corpo e oggetti che durante l’abbassa-
mento si trovano sotto o davanti al portabiciclette 
possono essere schiacciati.

Assicurasi che sotto il portabiciclette non ci sia
nulla.

4

Fare attenzione al proprio corpo, specialmente
alla testa, mantenere una distanza di sicurezza.

4

Tenere il telaio superiore del portabici con 
entrambe le mani e spingere indietro il porta-
bici in modo controllato.

4

Rimuovere tutto ciò che si trova nello spazio tra 
il vettore e veicolo.

4

Tenere il telaio superiore del portabici con 
entrambe le mani e spingere il portabici in 
avanti in modo controllato.

4

PRUDENZA!
Danni a persone o cose possibili se il 
portabiciclette viene spinto indietro.
Parti del corpo o oggetti situati tra il trasportatore e 
il veicolo possono essere schiacciati.

Assicuratevi che non ci sia nulla tra il trasporta-
tore e il veicolo.

4

1

3

2

4
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PERICOLO!
Possibili danni a persone o cose dovuti alla 
perdita del portabiciclette durante il viaggio.
Un portabici che non è spinto completamente in 
avanti può causare la rottura del portabici o del 
gancio.

Prima di guidare, spingere in avanti il 
portapacchi in avanti (vedi fi gura 5).

4

Il meccanismo di scorrimento si innesta 
(si sentiranno due scatti) spingendo il porta-
pacchi completamente in avanti. Entrambe le 
leve devono ora essere in posizione abbassata 
(vedi fi gura 6).

4

Controllare che il portabici sia inserito corretta-
mente Se necessario, inserire il portabici come 
descritto in precedenza.

4

5

6

Smontare il portabiciclette
Per togliere il portabiciclette, procedere poi in ordine inverso rispetto 
a quello di montaggio:

Ripiegare la staff a a U e le luci posteriori.4
Scollegare la spina.4

Aprire la leva del rilascio rapido e sollevare il portapacchi 
dall‘attacco.

4

1

2

3

L‘ingegnoso sistema di piegatura lo rende più facile da trasportare 
e riporre.

ATTENZIONE!
Prima di partire, verifi care che il 
portabiciclette sia completamente arretrato 
e inserito.
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Pulizia e cura
Il portabici può essere pulito con un detergente delicato, acqua calda 
e/o un panno morbido. Rimuovere prima lo sporco grossolano e la 
polvere. Non usare solventi o detergenti simili, perché possono dan-
neggiare il portabiciclette.
Lasciare che il portabici si asciughi da solo. Non usare un asciugaca-
pelli o altri dispositivi di riscaldamento per accelerare il processo di 
asciugatura. Pulire regolarmente il portabiciclette nelle zone costie-
re e quando viene utilizzato in condizioni invernali per sciacquare via 
il sale e prolungare la durata del portabiciclette. Riporre il portabici 
durante i periodi più lunghi senza utilizzarlo. 
(per esempio durante l‘inverno) asciutto e protetto per prolungare 
la durata di vita.

Rimuovere il portabici dal gancio di traino come descritto in 
„Smontare il portabiciclette“.

4

Controllare se il portabici è ora saldamente inserito nel gancio di 
traino come descritto in „Montaggio del portabici sul gancio di 
traino“. In caso contrario, ripetere i passi descritti sopra.

4

Allentare leggermente il controdado come mostrato nella fig.1. 4

Avvitare la vite di regolazione di un quarto di giro (Fig. 1).4

Stringere il controdado (Fig. 2).4

Regolazione della chiusura rapida
Eseguire questa manutenzione solo se il portabiciclette non può 
essere montato saldamente sul gancio di traino come descritto nel 
capitolo „Montaggio del portabiciclette sul gancio di traino“. come 
descritto nel capitolo „Montaggio del portabici sul gancio di traino“.

Il portabiciclette non deve essere lasciato permanentemente  
esteso, altrimenti polvere e sporcizia potrebbero accumularsi nel 
meccanismo di scorrimento, impedendo al meccanismo di scorrere 
senza problemi. Se le guide di scorrimento si sporcano, sciacquarle 
immediatamente con acqua o pulirle di conseguenza.

Controllare l‘usura del portabici prima di ogni viaggio. 

Le parti difettose e le cinghie di tensione devono essere sostituite.

Le parti in acciaio del portabiciclette sono state protette contro la 
corrosione da un rivestimento in polvere in fabbrica. Se questo  
rivestimento è danneggiato, fate riparare professionalmente il  
danno il più presto possibile.

Per la sostituzione delle parti, contattate il nostro servizio clienti.

Qualsiasi modifica alle parti e ai materiali originali o alla costruzione 
del portabiciclette può compromettere la sicurezza e le prestazioni.

2

1

Avvertenze sulla tutela ambientale
Grazie al sistema di illuminazione, il portabiciclet-
te è un‘apparecchiatura elettrica. Le apparecch-
iature elettriche non vanno smaltite nei rifiuti  
domestici. I rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE) devono essere raccolti  
separatamente e riciclati nel rispetto  
dell‘ambiente.Per informazioni sulle possibilità di  
smaltimento dei RAEE, contattare l‘autorità locale o il  
comune. I materiali sono riciclabili. Grazie al riciclo, al  
recupero dei materiali o altre forme di  
riutilizzo di vecchie apparecchiature, si contribuisce 
in maniera importante alla protezione del nostro  
ambiente. Smaltire il portabiciclette in conformità 
alle leggi e disposizioni in vigore nel proprio paese.
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La luce di retromarcia non funziona con una spina a 7 pin

Illuminante 12 V

1 12 V 21/5 W BAY15d

2 12 V 21 W BAY 15d arancione

3 12 V 21 W BAY 15d

4 12 V C5 W

Inserimento del connettore
Il portabicilette è dotato di un impianto d’illuminazione.
Questo viene collegato con un connettore a 13 poli alla presa del 
gancio di traino. Nel caso in cui l‘attacco del vostro veicolo abbia 
solo 7 poli al posto di 13, qui è indicato come assemblarli. Tali infor-
mazioni sono pensate solo per una conversione presso un‘azienda 
specializzata. Non è consentita una conversione operata da persone 
non istruite.

7 poli

13 poli

1/L Indicatore di direzione sinistro giallo

2/54G Luce retronebbia blu

3/31 Massa bianco

4/R Indicatore di direzione destro verde

5/58R Luce di posizione posteriore destra marrone

6/54 Luci di stop rosso

7/58L Luce di posizione posteriore sinistra nero

1 Indicatore di direzione sinistro giallo

2 Luce retronebbia blu

3 Massa bianco

4 Indicatore di direzione destro verde

5 Luce di posizione posteriore destra marrone

6 Luci di stop rosso

7 Luce di posizione posteriore sinistra nero

8 Luce di retromarcia grigio

9 Non assegnato

10 Non assegnato

11 Non assegnato

12 Massa

13 Non assegnato
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Panoramica pezzi di ricambio
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Pos. Designazione Quan-
tità Misura  

1 Vite ad esagono cavo 2 M5*45
2 Lavatrice grande 4 M5
3 Portatarga 1
4 Fanalino di coda sinistro 1
5 Protezione della lampada sinistra 1

6
Molla di torsione del 

salva-lampada
2

7
Blocco a rotazione per la 

protezione della lampada
2

8 Manopola della lampada 2
9 Tubo di alluminio 1

10 Porta ruota in plastica a sinistra 1

11 Telaio bloccabile lungo 1 Ø30

12 Telaio bloccabile corto 1 Ø30

13 Vite a spalla con Presa esagonale 2 M6*Ø8*85

14 Rondella 4 M8

15 Plastica speciale rondella 2

16 Tubo a U 1

17
Vite a testa tonda con presa 

esagonale
2 M8*100

18
Vite a testa tonda con presa 

esagonale
2 M10*105

19
Vite a testa tonda con presa 

esagonale
4 M6*60

20 Rondella 8 M6
21 Coperchio dell‘attacco rapido 1

22
Telaio di base con accoppiamento 

rapido
1

23
Tappo posteriore del tubo 

inferiore scorrevole
2

24
Tubo di scorrimento inferiore a 

destra
1

25
Tappo anteriore della parte 

inferiore tubo scorrevole
2

26 Tubo di scorrimento centrale 2
27 Vite a testa esagonale 4 M6*75
28 Tubo interno 4

29
Tubo scorrevole con tappo sul 

retro
2

30 Porta ruota in plastica a destra 1
31 Dado del cappuccio 6 M5

Pos. Bezeichnung Menge Masse
32 Rondella a molla 6 M5
33 Rondella 6 M5
34 Protezione della lampada destra 1
35 Luce posteriore destra 1

36
Vite a testa tonda con presa 

esagonale
2 M5*35

37
Vite a testa tonda con presa 

esagonale
2 M5*30

38
Montaggio per l‘inclinazione 

della lampada
1

39 Dado del cilindro 2 M6
40 Manico in plastica 2
41 Tubo inferiore scorrevole a sinistra 1
42 Dado in nylon 4 M6

43 Rondella 2 M10

44 Dado in nylon 2 M10

45 Dado in nylon 2 M8

46
Base in plastica per tubo a U a 

sinistra
1

47
Base in plastica per tubo a U a 

destra
1

48 Disco grande 4 M6

49 Dado in nylon 2 M5

50
Serratura a torsione di protezione 

della lampada
2

51 Dado del cilindro 2 M5

52 Tappi di chiusura per cavi 4

Contatto
       EAL GmbH
       Otto-Hausmann-Ring 107
       42115 Wuppertal
        Germania info@eal-vertrieb.com

www.eal-vertrieb.com

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

Elenco delle parti
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        EAL GmbH
       Otto-Hausmann-Ring 107
       42115 Wuppertal
        Deutschland

+49 (0)202 42 92 83 0
+49 (0) 202 42 92 83 – 160

info@eal-vertrieb.com
www.eal-vertrieb.com


